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ПРОЛОГ

Перед школой стояли Рарити, 

Эпплджек и Радуга Дэш, и они 

явно чего-то ждали. Наконец две-

ри распахнулись, и на улицу вы-

сыпали радостные Снипс, Снейлс, 

Твист, Пип и остальные жеребя-

та. Уроки закончились! Но где же 

Эппл Блум, Крошка Белль и Ску-

талу? Три маленьких кобылки как 

сквозь землю провалились. Не-

смотря на домашний арест, Иска-

тели нарушили все правила и те-

перь были Селестия знает где.



— Я просто не могу в это по-

верить, — пробормотала Рари-

ти. — Мы же запретили им выхо-

дить из класса!

— Я должна была это пред-

видеть, — пожала плечами Раду-

га Дэш. — Мы бы сделали то же 

самое.

Обе пони посмотрели на Эппл-

джек.

— Вы по-прежнему дума-

ете, что Селестия поступи-

ла плохо, когда изгнала Лу-

ну? — проворчала та, кипя от 

злости. — Ну подождите… Вот 

увидите, что я сделаю с МОЕЙ 

младшей сестрой…
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ГЛАВА ПЕРВАЯ

Вечнодикий лес был боль-

шим. Конечно, Скуталу знала об 

этом и раньше, но ни она, ни её 

друзь я даже представить не мог-

ли, насколько огромный он на са-

мом деле. Искатели скакали всю 

ночь. Постепенно небо на востоке 

начало светлеть: наступало утро. 

Прищурившись, Скуталу пыталась 

разглядеть, что находится за де-

ревьями впереди. К этому време-

ни они должны быть уже недале-

ко от Понивилля, верно?
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Чем скорее кобылки вернут-

ся в город, тем быстрее Скуталу 

встретится с Радугой Дэш, тётуш-

кой Холидей и тётушкой Лофти. 

Впрочем, они едва ли похвалят 

её за то, что она тайком улизну-

ла из школы. Несколько послед-

них часов кобылка отчаянно ста-

ралась придумать хоть какое- то 

объяснение. Самый лучший вари-

ант, который пришёл ей на ум, 

звучал примерно так: забавно, но 

принцесса Луна явилась к нам 

во сне и сказала, что нам су-

ждено защищать Дремучую чащу 

от всех, кому вздумается стащить 

Шлем Теней… Нет, не сработает. 

Ничего забавного в этом не бы-

ло: все решат, что Искатели при-

думали очередную дикую исто-

рию, вот и всё. А может, Луна 

ошиблась? Эта мысль приходила 

в голову Скуталу не первый раз. 

Раньше такое уже случалось…



9

— Стоп! — гаркнула Эппл Блум.

— Что такое? — пропищала 

Крошка Белль, с опаской озира-

ясь по сторонам.

«Ничего удивительного, что она 

боится», — подумала Скуталу. По-

сле знакомства с перитоном, сра-

жения с древесными волками 

и встречей со зловредной тётуш-

кой Затменией они все чуточку 

нервничали.

— Нам нужен план, — заяви-

ла Эппл Блум. — Я созываю экс-

тренное собрание Искателей зна-

ков отличия!

Она стукнула копытцем по бли-

жайшему валуну и указала на де-

рево, которое росло неподалёку. 

К стволу тут же были прилеплены 

на смолу большие листья.

— Пожалуйста, ознакомьтесь 

с повесткой дня.

Переглянувшись, Скуталу и Крош-

ка Белль подошли ближе. Эппл 
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Блум могла провести собрание 

где угодно.

— Итак, пункт первый, — на-

чала она. — Теперь мы — стра-

жи Дремучей чащи! Это большая 

ответственность. Мы должны под-

готовиться к следующему шагу 

тётушки Затмении, а она нападёт, 

даже не сомневайтесь.

— А может, нам просто рас-

сказать принцессе Сумеречной 

Искорке, что случилось, и пусть 

она сама с этим разберётся? — 

предложила Скуталу.

Ей вовсе не нравилась идея 

в одиночку охранять Эквестрию от 

новой Лунной пони. В таких де-

лах нельзя допустить ни единой 

ошибки, а Искатели… Ну, скажем, 

они не всегда делали всё так, 

как нужно.

— Принцесса Луна сказала, что 

мы — единственные, кто может за-

щитить Дремучую чащу, — напом-
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нила Крошка Белль. — Конечно, 

понадобится помощь сестёр и их 

друзей, но это задача для нас.

— И Эпплджек наконец-то уви-

дит, что мы такие же храбрые, 

как они! — мечтательно улыбну-

лась Эппл Блум. — И тоже лю-

бим приключения!

Скуталу сомневалась, что её 

друзья хорошенько всё обдумали. 

Стеречь Шлем Теней от трёх мо-

гущественных единорогов — опас-

ное предприятие. Вздохнув, она 

решила перейти к следующему 

пункту.

— Лолн Мум и Амбр Мрр? — 

пробормотала Скуталу, с трудом 

разбирая, что написано на лис-

тьях.

— Лилимун и Амбермун, — 

перевела Эппл Блум и пожала 

плечиками. — По-вашему, легко 

писать древесным соком по лис-

тьям?
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— Надеюсь, с ними всё в по-

рядке, — с беспокойством про-

шептала Крошка Белль.

— Я тоже, — кивнула Скуталу.

Она очень волновалась за сво-

их новых друзей. Семья Лилимун 

и Амбермун никогда ей не нра-

вилась, но теперь, когда выясни-

лось, что Блу Мун, Люми Нация 

и тётушка Затмения занимаются 

тёмной магией, неприязнь превра-

тилась в страх. Искатели долж-

ны немедленно предупредить Ам-

бермун и Лилимун об опасности! 

Очевидно, сёстры понятия не 

имели, что затеяли их родствен-

ники, вот только незнание едва 

ли спасёт их от гнева тётушки.

— Мы скажем Искорке, что 

Амбермун и Лилимун на нашей 

стороне, — решительно объявила 

Эппл Блум. — Что бы ни задума-

ла эта противная семейка, прин-

цесса защитит наших друзей! Пе-



реходим к третьему пункту. И он 

гласит, что…

Но Скуталу так и не узнала, 

что гласит пункт третий. Пото-

му что как раз в этот момент за 

деревьями раздался жуткий смех 

тётушки Затмении.


